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(Acts whose publicatibn is obligatory)

COMMISSION REGULATION (EEC) No 236/83
of 28 January 1983
altering the monetary compensatory amounts

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the
European Economic Community,

Having regard to Council Regulation .(EEC) No
974/71 of 12 May 1971 on certain measures of
conjunctural policy to be taken in agriculture
following the temporary widening of the margins of
fluctuation for the currencies of certain Member
States (*), as last amended by Regulation (EEC) No
3439/82 (%), and in particular Article 6 thereof,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
878/77 of 26 April 1977 on the exchange rates to be
applied in agriculture (*), as last amended by Regu-
lation (EEC) No 221/83 (%),

Having regard to Commission Regulation (EEC) No
1516/78 of 30 June 1978 on the obligatory
adJustments to be made to monetary compensatory
amounts fixed in advance and repealing. Regulation
(EEC) No 651/78 (°), and in particular Article 1 (2)
thereof,

Whereas the monetary compensatory amounts
introduced by Regulation (EEC) No 974/71 were
fixed by Commission Regulation (EEC) No 1235/82
of 19 May 1982 (), as last amended by Regulation
(EEC) No 141/83 (’),

Whereas, pursuant to Article 3 of Regulation (EEC)
No 974/71, the monetary compensatory amounts

(*) OJ No L 106, 12. 5. 1971, p. 1.
() OJ No L 362, 23. 12. 1982, p. 4.
() OJ No L 106, 29. 4. 1977, p. 27.
() OJ No L 27, 29. 1. 1983, p. 7.

() O] No L 178,1.7. 1978, p. 63.
() OJ No L 142, 20. 5. 1982, p. 1.
() OJ No L 21, 24. 1. 1983, p. 1.

must be altered if the difference referred to in Article
2 (1) of that Regulation departs by at least one point
from the percentage taken as a basis for the preceding
fixing; whereas such an alteration to the monetary
compensatory amounts must be carried out according
to the alteration of the difference;

Whereas Commission Regulation (EEC) No 1372/81
of 19 May 1981 (®), as amended by Regulation (EEC)
No 386/82(’), lays down detailed rules for the
application of monetary compensatory amounts;

Whereas, following the change recorded between 19

and 25 January 1983 in the spot rates of the Greek
drachma, it is necessary to amend the monetary
compensatory amounts for Greece with effect from
31 January 1983; whereas account should also be
taken of the fact that a new representative rate applies
in agriculture in Greece from 31 January 1983;

Whereas Article 7 (1) of Commission Regulation
(EEC) No 1160/82 of 14 May 1982 on the advanced

‘fixing of monetary compensatory amounts (*°)

provides that the compensatory amounts fixed in
advance must be adjusted if a new representative rate
comes into effect during the period of validity of the
certificate; whereas this new rate must have been
decided before the application for the certificate was
lodged; whereas this situation has arisen in some
sectors in respect of Greece;

Whereas the measures provided for in this Regulation

are in accordance with the opinions of all the relevant~
management committees,

(*) OJ No L 138, 25. 5. 1981, p. 14.
() OJ No L 49, 22. 2. 1982, p. 1.
(**) OJ No L 134, 15. 5. 1982, p. 22.
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HAS ADOPTED THIS REGULATION: 2. Annexes IL, III and IV to Regulation (EEC) No
1235/82 are replaced by Annexes II, III and IV to

this Regulation.
Article 1

: Article 2
1. The ‘EAMMGG columns of Annex I to Regulation
(EEC) No 1235/82 are replaced by the columns in This Regulation shall enter into force on 31" January

Annex I to this Regulation. « 1983.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member
States. -

Done at Brussels, 28 January 1983.

For the Commission
Poul DALSAGER
Member of the Commission
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ANNEXE I — ANNEX I — ANHANG I — ALLEGATO I — BIJLAGE I — BILAG I — [TAPAPTHMA I
‘PARTIE 1 — PART 1 — TEIL 1 — PARTE 12 — DEEL 1 — DEL 1 — MEPOZ 1
SECTEUR DES CEREALES — CEREALS — SEKTOR GETREIDE
SETTORE CEREALI — SECTOR GRANEN — KORN — TOMEAX AHMHTPIAKON
Montants compensatoires monétaires — Monetary compensatory amounts
Wihrungsausgleichsbetrige — Importi compensativi monetari
Monetaire compenserende bedragen — Monetzre udligningsbelob — Nopopanké efisorixé nost
Montants 3 percevoir 4 I’imﬁomtion Montants A octroyer A 'importation
et A octroyer i I’exportation et & percevoir A I’exportation
Amounts to be charged on imports Amounts to be granted on imports
. and granted on exports and charged on exports
Numéro du tarif douanier commun Betrige, die bei der Einfuhr erhoben Betrige, die bei der Einfuhr gewihrt und
CCT heading No und bei der Ausfuhr gewihrt werden bei der Ausfuhr erhoben werden
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs Import da.riscuotere all’impdrtazionc Importi da concedere all’importazione
Numero della tariffa doganale ¢ da concedere all’esportazione e da riscuotere all’esportazione
comune Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer Bij de invoer te verstrekken en bij
Nr. van het gemeenschappelijk te verstrekken bedragen de uitvoer te heffen bedragen
douanetarief Belob, der skal opkraves ved indforsel Belob, der skal ydes ved indfersel
Position i den flles toldtarif og ydes ved udfersel » og opkrzves ved udfarsel
' Khdion o0 Kowod Moo ewonpartdjievo xath v eloayoyh Mocd yopryodpevo xetd v ewcayoyh
A Aoylov Kat xopiyobuevo kath v efayoyh KoL eerpatépcvo kath my efayoyn
Deutschland Nederland | United Kingdom LUB:iiilg‘;i/rg Danmark Ltalia France EMMig
DM/t Flit : eh FB/Flux/t dkr./t Livt FF/t Apy/t
10.01 B I 1 535,7.
10.01 BII : ‘ 2 305,9
10.02 , 1385,5
10.03 o ‘ 1 385,5
10.04 . 13329
10.05 B | | 1385,5
1007 B: - ‘ : ' ‘ 1385,5
10.07 C ' o . 1 385,5
1101 A A ’ 1 895,5
1101 B 1685,2
11.02 A1 a) . 4 . 3033,4
11.02A1b) . . ‘ ‘ 2 047,1
11.01 C 1413,3
11.01 D 1359,6
11.01 E1 ‘ ‘ 1939,7
11.01 EII ) ' . o 623,5
ex 1101 G (M) ’ : 1413,3
ex 11.01 G (®) 1413,3
1102 A1l . _ 1413,3
11.02 A III . o 1939,7
1102 A1V 1 866,0
11.02AVa)1 () 2022,8
11.02AVa) 1 () ‘ 1812,8
11.02AVa) 2. ‘ , 2022,8

11.02°A V b) ‘ 1413,3
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Numéro du tarif douanier commun
CCT heading No
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs
Numero della tariffd doganale

Montants & percevoir 4 'importation
et A octroyer A I’exportation

Amounts to be charged on imports
and granted on exports

Betrige, die bei der Einfuhr erhoben
und bei der Ausfuhr gewihrt werden

Importi da riscuotere all’importazione
¢ da concedere all’esportazione

Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer

Montants 4 octroyer 4 I'importation
et 4 percevoir 4 I'exportation

Amounts to be granted on imports
and charged on exports

Betriige, die bei der Einfuhr gewhrt und
bei der Ausfuhr erhoben werden

Importi da concedere all'importazione
¢ da riscuotere all’esportazione

_Bij de invoer te verstrekken en' bij

Nr. van hetC;:r:lcr::;schap pelijk te verstrekken bedragen de uitvoer te heffen bct.iragen
douanctarief Belab, der skal opkrzves ved indfersel Beleb, der skal ydes ved indfersel
Position i den falles toldtarif og ydes ved udfegsel og opkraves ved udforsel
Koo cou Kowod "l oo sk S T K e v o
Deuschland | Nederland | United Kingdom | | 280/ | Danmark Ttalia France B
DMt Fi/t £ FB/Flux/t dkr./t Lit/t FF/t Apy./x
ex 11.02 A VII () 1413,3
ex 11.02 A VII (* 14133
11.02BIa) 1 1413,3
11.02 B 1 a) 2 aa) 1359,6
11.02 B I a) 2 bb) 1359,6
11.02B1Ib) 1 1939,7
11.02B1b) 2 1 866,0
11.02 B II a) 1 566,4
11.02 BII b) 1413,3
11.02B Il ¢) N ' 1413,3
ex 11.02 BII d) (" 1413,3
ex 11.02BII d) (* 1413,3
11.02C 1 1566,4
11.02C1I 1413,3
11.02 C III , 2216,8
11.02CIV 1359,6
11.02CV 1413,3
ex 11.02 C VI () 1413,3
ex 11.02 C VI (» 1413,3
1102 D1 1 566,4
11.02D II 1413,3
11.02 D II1 1413,3
11.02 DIV 1359,6
11.02DV 1413,3
ex 11.02D VI () 14133
ex 11.02 D VI (), 1413,3
11.02E1a) 1 1413,3
1102 EIa)2 1359,6
11.02EIb) 1 1939,7
11.02E1Ib) 2 2 399,2
11.02 E II a) 1 566,4
11.02 EII b) 1413,3
11.02 E I ¢) 1524,1
ex 11.02E1IId) 2 (" 1413,3
ex 11.02EI1 d) 2 (% 1413,3
11.02F1 ' 1 566,4
11.02 FII 14133
11.02 FIII 1413,3
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Montants 3 percevoir 3 Pimportation Montants o;:t.royer a l’impo.nation '
et A octroyer  I'exportation et 4 percevoir A I’exportation
Amounts to be charged on imports Amounts to be granted on imports
. and granted on exports and charged on exports
Numéro du tarif douanier commun Betrige, die bei der Einfuhr erhoben Betrige, die bei der Einfuhr gewihrt und
CCT heading No und bei der Ausfuhr gewihrt werden bei der Ausfuhr erhoben werden
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs Importi da riscuotere all’importazione Importi da concedere all’importazione
Numero della tariffa doganale ¢ da concedere all’esportazione ¢ da riscuotere all’esportazione
comune Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer Bij de invoer te verstrekken en bij
Nr. van het gemeenschappelijk te verstrekken bedragen de uitvoer te heffen bedragen
douanetarief - Belob, der skal opkrzves ved indforsel Belob, der skal ydes ved indfersel
Position i den fzlles toldtarif og ydes ved udfersel og opkraves ved udforsel
Khdion vou Kowob - TMoob ewonpattdpevo xath v ewwayoyf Tloot yopnyoduevo xatd mv ewoayor
Aagpoloyiov xat yopyodpevo kath v efayoyh xat ewonpatrdpevo kard v efayoyn
Deutschland Nederland | United Kingdom Ll?;:iliggfx/rg Danmark Italia France EMg
DM/t Fin 193 FB/Flux/t dkr./t Livt FF/t Apy/t
11.02 FIV 1359,6
11.02FV 1413,3
ex 11.02 F VII (%) i 1413,3
ex 11.02 F VII (% 1413,3
11.02G1 1151,8
11.02G 1l 415,6
11.07 A1 a) 2733,6
11.07 A1Db) 2042,5
11.07 A1l a) 2 466,2
11.07 A Il b) 1842,8
11.07 B 2147,6
11.08 A1 (%) 1875,0
11.08 A III () 2247,3
11.08 AIV (9 1875,0
11.08 AV (®) 1 875,0
11.09 3 058,5.
17.02 BII a) () 2 446,1
17.02 BIL b) () 1875,0
17.02 F1I a) 2557,9
17.02 F II b) 1788,0 .
21.07 FII 1875,0
23.02 A 1a) 516,8
© 23.02A1Db) 1249,0
23.02 A1l a) 516,8
23.02 A1lb) 1378,2
2303 A1 2.483,4
23.07BIla)1() 221,7
23.07BIa)2 () 221,7
23.07BIb)1 () 692,8
23.07B1b)2¢) () 692,8
23.07BIlc) 1" 1 385,5
23.07BIc)2(® () 1 385,5
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i

Notes |
(") Millet.

(*) Grain sorghum.
(*) Applicable to trade with non-member States.
(Y) Applicable to trade with other Member States

(*) The monetary compensatory amount shall apply to products whose starch content is not less than 85 % by weight. For
products with a starch content lower than 85 % by weight, this compensatory amount shall be multiplied by a coefficient
calculated by means of the following formula:

a
= — 1-17
c 1 000 X 6
{
(C = coefficient; a = content by weight of starch, expressed as dry matter, per 1 000 kg of the product).

When completing the customs formalities, the applicant must state in the declaration provided for this purpose the content by
welght of starch, expressed as dry matter, per 1 000 kg of the product.

(*) The monetary compensatory amount shall apply to the product whose starch content is not less than 78 % by weight. For
the product with a starch content lower than 78 % by weight, this compensatory amount shall be muluphed by a coefficient
calculated by means of the following formula:

a
= 1.

C To60 > 282

(C = coefficient; a = content by weight of starch, expressed as dry matter, per 1 000 kg of the product).

When completing the customs formalities, the applicant must state in the declaration provided for this purpose the content by
weight of starch, expressed as dry matter, per 1 000 kg of the product.

(') Pursuant to Regulation (EEC) No 2730/75, the product falling within subheading 17.02 B I is subject to the same compensa-
tory amount as products falling w1th1n subheadmg 17.02 BIL

(*) If the product contains powdered or granulated milk (excluding whey), the amount shown shall be increased by the
following supplementary amount:

Germany |Netherlands| United Belgium/ | Dénmark Italy France - Greece
Content by wei Eht of powdered or Kingdom |Luxembourg
granulated milk (excluding whey)
in the finished product of: DM/t Fl/e £n | Bfes/Lfrsi | Dkere Li/t FF/t Dr/t
More than 12 % but less ’
than 30 % : . 1302
30 % or more but less
than 50 % ' . 2604

(a) In trade with non-member countries, the coefficient 1-74 shall be applied to the suﬁplementary amounts indicated above.

(b) In intra-Community trade and in trade with third countries, where these products contain skimmed-milk powder and
fishmeal and/or fish oil and/or fish liver oil and/or more than 6 g of iron and/or more than 1-2 g of copper per 100 kg
of product, the supplementary amounts indicated above shall be multiplied by the coefficient 0-25.

However, the coefficient 0-53 shall continue to apply, on application by dealers, in respect of quantities of products for
which evidence is produced that the skimmed-milk powder was bought before 3 November 1982.

(c) When completing customs formalities the party concerned shall state in the declaration provided for this purpose the
content, expressed in actual Wexght per tonne ot finished product, of:

— powdered or granulated milk (excluding whey),
— powdered or granulated whey,
— added casein or caseinate.

(®) In the case of products containing products falling within headmi No 07.06 or subheading 11.04 C of the Common Customs
Tariff, no monetary compensatory amount shall be granted on the cereal constituent. However, the amounts indicated shall
apply if compensatory amounts are due to be levied.

When completing:

— customs export formalities carried out in a Member State the currency of which has appreciated,

— customs import formalities carried out in a Member State the currency of which has depreciated,

— customs export formalities carried out in a Member State making use of the option provided in Article 2a of Regulation
(EEC) No 974/71,

the applicant must state in the declaration provided for this purpose the complete composition of the product and the exact
content by weight of nén-milk constituents broken down by taritf headmg
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PARTIE 2 — PART 2 — TEIL 2 — PARTE 22 — DEEL 2 — DEL 2 — MEPOX 2

SECTEUR DE LA VIANDE DE PORC — PIGMEAT — SEKTOR SCHWEINEFLEISCH

SETTORE CARNI SUINE — SECTOR VARKENSVLEES — SVINEKGD — TOMEAZ XOIPEIOY KPEATOL

Montants compensatoires monétaires — Monetary compensatory amounts — Wihrungsausgleichsbetrige
Importi compensativi monetari — Monetaire compenserende bedragen — Monetzre udligningsbeleb — Nopropatiké eEiowtika nooé

Numéro du tarif douanier
commun

CCT heading No

Nr. des Gemeinsamen
Zolltarifs

Numero della tariffa
doganale comune

Montants A percevoir A 'importation
et 4 octroyer 4 I’exportation
Amounts to be charged on imports
and granted on exports

Betrige, die bei der Einfuhr erhoben
und bei der Ausfuhr gewihrt werden

Importi da riscuotere all’importazione
e da concedere all’esportazione

Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer
te verstrekken bedragen

Montants A octroyer 2 I'importation
et 4 percevoir 4 Pexportation
Amounts to be granted on imports
and charged on exports
Betrige, die bei der Einfuhr gewihrt und
bei der Ausfuhr erhoben werden
Importi da concedere all’importazione
e da riscuotere all’esportazione-

Bij de invoer te verstrekken en bij
de uitvoer te heffen bedragen

geml\el;,:ca}?a:;;ﬁjk . Beleb, der skal opkraves ved indforsel Belob, der skal ydes ved indfersel
douanetarief og ydes ved udfersel og opkrzves ved udfersel

Position i den faxlles floc6 ewompattopevo kath mv eoaywyh Mocd yopmyodpeve xath v eoaywyf

tolduarif Ka gopryodpevo katd v ekayoyf Kot ELOTPATIONEVO Kath TV efoyayh

© sasoron Deutschland |  Nederland U\nited Kingd Belgique/ Danmark Teali F
gdom § 1 xembourg anmar talia rance EMvg |
DM/100 kg FI/100 kg £/100 kg FB/Flux/100 kg | dkr./100 kg Lit/100 kg FF/100 kg Apy./100 xyp
01.03 A Il a) 767,5
01.03 AIl b) ’ 902,5
02.01 ATl a) 1 1173,6
02.01 Alll a) 2 1701,7
0201 AlIll a) 3 1314,4
0201 Alll a) 4 1901,2
0201 AIlla) 5 1021,0
ex 02.01 A IIl a) 6 aa) (V) 1901,2
ex 02.01 A IIl a) 6 aa) (%) 1314,4
ex 02.01 A III a) 6 bb) () 1901,2
ex 02.01 A III a) 6 bb) (3 1314,4
0205 A1 469,4
02.05 A Il 516,4
02.05 B 281,7
0206 Bla)1 1173,6
02.06 B 1 a) 2 aa) - 1502,2
02.06 B I a) 2 bb) 1502,2
© 02.06 BIa)2cc) 1643,0
02.06 BIa)3 1701,7
02.06 BIa) 4 13144
02.06 BIa)5 1901,2
02.06 B1a) 6 1021,0
ex 0206 BI1a)7 () 1901,2
ex 0206 BI1a)7 () 1314,4
02.06 BIb) 1 ‘ 1173,6
02.06 B Ib) 2 aa) 1502,2
02.06 B I b) 2 bb) 1502,2
02.06 B1b) 2 cc) 1643,0
02.06 B1Ib) 3 aa) 1701,7

02.06 B1b) 3 bb) 33096 °

02.06 BIDb) 4 aa) 1314,4
02.06 B I b) 4 bb) 2 605,4
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Monﬁnw A percevoir A I'importation Montants 2 octroyer 2 'importation
et A octroyer 2 I’exportation et A percevoir A 'exportation
Numéro du tarif douanier Amounts to be charged on imports Amounts to be granted on imports
commun and granted on exports and charged on exports
CCT heading No . Betrige, die bei der Einfuhr erhoben Betrige, dic bei der Einfuhr gewihrt und
Nr. des Gemeinsamen und bei der Ausfuhr gewihrt werden bei der Ausfuhr erhoben werden
Zolltarifs Importi da riscuotere all’importazione Importi da concedere all’importazione
Numero della tariffa ¢ da concedere all’esportazione e da riscuotere all’esportazione
doganale comune Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer Bij de invoer te verstrekken en bij
Nr. van het te verstrekken bedragen de uitvoer te heffen bedragen
gemeenschappelijk Belab, der skal opkraves ved indfersel Beleb, der skal ydes ved indfersel
douanetarief og ydes ved udfersel * og opkreves ved udforsel
Position i den flles Moct ewanparrdpevo katd mv ewsayorh Nost yopnyolpcvo kath my ewwayoyh
toldearif xat xopnyodpevo katd mv eEayoyh xai elonpattdpevo xath mv efayoyh
KMo tov Kowvod . ] Belgique/
Aaopohoyiov Deutschland Nederland United Kingdom Lu:eil\%gzrg Danmark Ttalia France EMag
DM/100 kg FI/100 kg £/100kg | FB/Flux/100 kg | dkr./100 kg Liv/100 kg FF/100kg |  Apx/100 xyp
02.06 BIb) 5aa) 1901,2
02.06 BIb) 5bb) 3274,4
02.06 BI1b) 6 aa) ) 1021,0
02.06 BIb)6bb) 1701,7
ex 02.06 BIb)7 aa) (*) 1901,2
ex 02.06 BIb) 7 aa) (*) 1314,4
02.06 BIb)7bb) () 3 309,6
16.01 A (Y 1643,0
16.01BI(Y) (®) (a) 2758,0
16.01 BII () () (a) 1877,8
16.02A1l 1525,7
16.02B1a) 1 1584,4
ex 16.02BIIIa)2aa) 11 (%) 1701,7
ex 16.02 BIIIa) 2aa) 11 () , 2 875,3
ex 16.02 BIIIa) 2 aa) 22 (%) 1314,4
ex 16.02B11la)2aa)22 (") 2 405,9
ex 16.02B1Ila) 2aa) 33 (*) () 1314,4
ex 16.02B1II2)22a) 33 (*) () 1584,4
16.02 BII1a) 2bb) () 13144
16.02B 1l a) 2 cc) 786,3

/
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)

)

()

— Hams and cuts of hams, boned or boneless;
— Shoulders and cuts of shoulders, boned or boneless;

— Loins and cuts of loins, boned or boneless.
Other products than those falling under footnote (*).

The monetary compensatory amounts shall not apply to
products presented in the form of meal or powder,
whether or not in compounded form.

If composite food preparations (including prepared
dishes) containing sausages are classified under tariff
heading No 16.01 because of their composition, the
monetary compensatory amount is applied only on the
net weight of the sausages, the meat and the offal,
including fats of any kind or origin, which make part of
these preparations.

)

)

()

. (a) The monetary compensatory amounts applicable to saus-

The grant of monetary compensatory amounts in respect
of these products is subject to compliance with the con-
ditions for the grant of refunds laid down in Regulation
(EEC) No 171/78. The exporter or importer, at the time
of the conclusion of customs formalities concerning the
export or the import in a Member State paying the
monetary compensatory amount, shall declare in writing
that the products in question fulfil these conditions.

Products which have not been subjected to any heat
treatment or which have been subjected to a heat treat-
ment insufficient to ensure the coagulation of meat pro-
teins in the whole of the product and which therefore
show traces of a pinkish liquid on the cut surface when
the product is cut along a line passing through its
thickest part.

Other products than those falling under (°).

ages in containers which also contain preservative liquid
are based on the net weight, i.e. after the deduction of
the weight of the liquid.
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PARTIE 3 — PART 3 — TEIL 3 — PARTE 3 — DEEL 3 — DEL 3 — MEPOZ 3
SECTEUR DE LA VIANDE BOVINE — BEEF AND VEAL — SEKTOR
' RINDFLEISCH — SETTORE CARNI BOVINE — SECTOR RUNDVLEES
OKSEKOD — TOMEAZ TOY BOEIOY KPEATOZ
Montants compensatoires monétaires — Monetary compensatory amounts
Wihrungsausgleichsbetrige.— Importi compensativi monetari
Monetaire compenserende bedragen — Monetzre udligningsbeleb — Nopaparixa e€roatixa oot
Montants A percevoir 3 I'importation Montants 2 octroyer 3 I'importation
et A octroyer A P’exportation et A percevoir 3 |’exportation
Amounts to be charged on imports Amounts to be granted on imports
and granted on exports and charged on exports
Numéro du tarif douanier commun Betriige, die bei der Einfuhr erhoben Betrige, die bei der Einfuhr gewihrt und
CCT heading No und bei der Ausfuhr gewihrt werden bei der Ausfuhr erhoben werden
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs Importi da riscuotere all’importazione Importi da concedere all’importazione
. ¢ da concedere all’esportazione ¢ da riscuotere all’esportazione
Numero della tariffa doganale P .
comune Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer Bij de invoer te verstrekken en bij
Nr. van het.gemeenschappelijk te verstrekken bedrage{x ) de uitvoer te heffen bec:'lragcn
douanectarief Belab, der skal opkreves ved indfersel Beleb, der skal ydes ved indfersel
Position i den felles toldtarif og ydes ved udforsel _ og opkraves ved udfersel
Khdion Tov Kowvot Mood cwonpatrdpevo xatd ™V ewoayeyh Moot xopnyolpevo xatd v ewsayayh
Aaouoroylov KoL gopnyobuevo katd mv eayorh K@t SlOMPRTIONEVe Kt mv ebayoyh
Belgique/ .
Deutschland Nederland United Kingdom Luxc?n%ourg Danmark Italia France EAg
DM/100 kg FI/100 kg £/100 kg FB/Flux/100 kg dkr./100 kg Liv/100 kg FF/100 kg Apy./100 xyp

01.02ATI ()

02.01Alla)1
02.01Alla)2
02.01Alla)3
02.01AlIla)4aa) -
02.01 A1l a) 4 bb)
02.01AlIlb)1(»
02.01Allb)2(»
0201 AIlb)3 (»
02.01 AIIb) 4 2a) (%)
02.01 AIIb) 4bb) 11 AO()
02.01 AIIb) 4 bb) 22 ()(*)
02.01 AIIb) 4 bb) 33 (%)
02.06CIa)1
02.06CIa)2

ex 16.02 BIIIb) 1 aa) (%)

ex 16.02 BIII b) 1 aa) (*)

ex 16.02 BIII b) 1 aa) (%)

— Poids vif/Live weight/Lebendgewicht/Peso vivo/Levend gewicht/Levende vegt/Zov 6apog —

1228,8

— Poids net / Net weight / Reingewicht / Peso netto / Nettogewicht / Nettovaegt/Kadapb 6apog—

2334,7
1867,8
2801,7
1867,8
31949
2076,7
1661,4
2 595,9
1661,4
2595,9
2 595,9
2595,9
1867,8
2 666,5
2 666,5

1597,

1069,1
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(*) The compensatory amount shall not be applied on ani-
mals imported within an annual tariff quota to be
granted by the competent authorities of the European
Communities:

(a) for heifers and cows, other than those intended for
slaughter, of the grey, brown, and mottled yellow
Simmental and Pinzgau breeds;

(b) for bulls, heifers and cows, other than those intended
for slaughter, of the mottled Simmental breed, the
Schwyz breed and the Friburg breed.

() The compensatory amount shall not be applied:
ry PP

— in respect of quantities coming within an annual tariff
quota of 50 000 tonnes, expressed in boned meat, to
be granted by the competent authorities of the
European Communities for frozen beef and veal,

— in respect of quantities coming within an apnual tariff

. quota of 2250 tonnes, expressed in boned meat, to

be granted by the competent authorities of the
European Communities for frozen buffalo meat.

() Entry under this subheading is subject to the production
of a certificate issued on conditions laid down by the
competent authorities of the European Communities.

(*) Products containing 80 % or more by weight of beef
meat excluding offals and fat.

® Products containing 60 % or more, but less than 80 %
by weight, of beef meat excluding offals and fat.

(®) Products containing 40 % or more, but less than 60 %
by weight, of beef meat excluding offals and fat.
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PARTIE 4 — PART 4 — TEIL 4 — PARTE 42 — DEEL 4 — DEL 4 — MEPOZ 4

SECTEUR DES (EUFS ET DE LA VIANDE DE VOLAILLE — EGGS AND POULTRY
SEKTOR EIER UND GEFLUGELFLEISCH — SETTORE UOVA E POLLAME
SECTOR EIEREN EN PLUIMVEE — FJERKRZEKOD OG EG
TOMEAL TON AYTQN KAI TOY KPEATOZ TN ITIOYAEPIKQN

Montants compensatoires monétaires — Monetary compensatory amounts
Wihrungsausgleichsbetrige — Importi compensativi monetari
Monetaire compenserende bedragen — Monetzre udligningsbelob — Nomoparixé eEiownikd oo

Montants 4 percevoir A 'importation Montants 4 octroyer 3 I'importation
et & octroyer 2 ’exportation et & percevoir a 'exportation
Amountsdto be cgargcd on imports : Amountz tc;1 be g;anted on imports
‘ and granted on exports and charged on exports
Numéro du tarif douanier commun Betrige, die bei der Einfuhr erhoben Betrige, die bei der Einfuhr gewihrt und
CCT heading No und bei der Ausfuhr gewiihrt werden bei der Ausfuhr erhoben werden
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs Impo:lti da riscuoterfl’all’impomzionc Impox('iti da concedcrlel’all’impoxftazionc
Numero della tariffa doganale _eda concedere a esportazione ¢ da riscuotere. all'esportazione
comune Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer Bij de invoer te versirekken en bij
Nr. van het gemeenschappelijk te verstrekken bcdragc.n de uitvoer te heffen bec‘iragcn '
douanetarief Belob, der skal opkraves ved indfersel Beleb, der skal ydes vedfmdf?rsel
Position i den fzlles toldtarif og ydes ved udfersel . og opkrzves ved udforse
Khtom tov Kowvod Mood ewonpatdpevo xatd myv etoayoyh Moad yopnyoduevo xatd v eicayoyh
Aasporoylov Kat xopiyoduevo katd mv efayayh Kat EnpartIducvo kath v eayorh
Deutschland Nederland United Kingdom Lx?:iﬂ%gz/rg‘ Danmark ~ Iralia France " EMdg
DM Fl £ FB/Flux dkr. Lit FF Apy.

— 100 piéces/ldo pieces/100 Stiick/100 pezzi/100 stuks/100 stk./100 45 —

01.05 A I ‘ | 114,6
01.05 A II © 54,1
— 100 k.g —_
‘ — 100 xyp —
01.05 B 1 o 2123
01.05 B II 334,7
01.05 B III . ' 301,6
01.05BIV . ‘ ' 225,9
01.05 BV : 367,9
02.02 A1 a) ‘ | | 266,7
02.02 A Ib) ' 303,3
02.02 A1) | 330,4
02.02 A II a) 393,8
02.02 AII b) | ' 478,1
0202AIlc) | : | | 531,3
02.02 A III a) _ ) 430,9
02.02 A III b) A , | 471,1
02.02 A IV a) | 3227
0202AIVDb) . . 353,6
0202AV _ 525,6
02.02 B I a) 989,3
02.02 B1b) . - 677,7
02.02 B 1 ¢) ‘ | 914,9
02.02B 1l a) 1 : | , , 363,5
02.02 B1I a) 2 ‘ | 584,4
02.02 B1II a) 3 ' ' _ 518,2
02.02 B1II a) 4 : : 389,0
0202B1Ila) 5 578,2
02.02 B II b) - ‘ 273,1
02.02 B II ¢) : 189,1

02.02 BII d) 1 S 706,6
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Montants & percevoir A I'importation Montants 4 octroyer 2 |'importation
et & octroyer i I’exportation et 4 percevoir A ['exportation
Amounts to be charged on imports Amounts to be granted on imports
. and granted on exports and charged on exports
Numéro du tarif douanier commun Betrige, die bei der Einfuhr erhoben Betrige, die bei der Einfuhr gewshrt und
CCT heading No und bei der Ausfuhr gewihrt werden bei der Ausfihr erhoben werden
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs Importi da riscuotere all’'importazione Importi da concedere all’importazione
Numero della tariffa doganale e da concedere all’esportazione - ¢ da riscuotere all’esportazione
comune Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer Bij de invoer te verstrekken en bi)
Nr. van het gemesnschappelijk te verstrekken bedragen de uitvoer te heffen bedragen
o douanetarief Belab, der skal opkraves ved indfersel Beleb, der skal ydes ved indfersel
Position i den falles toldtarif og ydes ved udfersel og opkrzves ved udfersel
100 Kowob Mocd ctoupatltéuzvo KoTd ™V eoayoyh oo yopnyoluevo kath v smaywyﬂ
l:bAaoaollp ohoylov Kkat yopnyodpevo kath v efayoyh Kt etonpatIOpevo Katd v efaywyn
Deutschland Nederland | United Kingdom Ll?:lﬂgl:)i/rg Danmark Talia France EXrdg
DM Fl 2 FB/Flux dkr. Lit FF Apy.
— 100 kg —
: — 100 xyp —
02.02BIId) 2 516,3
02.02 BII d) 3 500,4
0202BIle) 1 ’ 683,1
02.02 BIl e) 2 aa) 242,0
02.02 B Il e) 2 bb) 435,7
02.02 B1l ¢) 3 470,1
02.02 BII §) 664,4
0202BIlg) 840,3
02.02C 189,1
02.05 C - 420,2
— 100 pieces/100 pieces/100 Stiick/100 pezzi/100 stuks/100 stk./100 &b —
04.05Ala) 1 81,4
04.05A1a)2 33,8
— 100 kg —
— 100 xyp —
04.05'A I b) 353,8
04.05B1a) 1 1599,0
0405BIa)2 410,4
04.05B1Ib)1 721,7
0405B1Ib)2 771,2
0405B1Ib)3 1655,6
3502AIla) 1 1436,3
3502A1la)2, 194,6
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Notes ‘ ,

(") For skimmed-milk powder consigned to Italy from another Member State in accordance with Regulation (EEC) No

)

0)

Y

1624/76 (O] No L 180 6. 7. 1976) the amount indicated shall be multiplied by the coefficient 0-58.

In intra-Community trade with skimmed-milk powder in unaltered state, sold under Regulation (EEC) No 368/77 (O]
No L 52, 24. 2. 1977) or Regulation (EEC) No 443/77 (O] No L 58, 3. 3. 1977), the amount indicated shall be multiplied
by the coefficient 0- 14.

However, the coefficient 0-30 shall continue to apply, on application by dealers, in respect of quantities of products for
which evidence is produced that the skimmed-milk powder was bought before 3 November 1982.

In intra-Community trade, where the product has been denatured in accordance with Article 3 of Regulation (EEC) No
1725/79 (O] No L 199, 7. 8. 1979), the basic amount and any additional amount shall be replaced by a smgle amount of:

— Dr 651-0 per 100 kg for Greece.

The basic amount for 100 kg of product fallmg within this subheading shall be equal to the sum of the followmg
components:

(a) the amount Eer 100 kg indicated multiplied by /100 of the weight of the lactic part contained in 100 kg of product.
Howev;r, ere whey and/or lactose have been added to the product, the amount resulting from the preceding calcu-
lation shall be:

— multiplied by the weight of the lactic non-fat part, other than the added whey and/or added lactose, contained in 100
kg of the product,

and then

— divided by the weight of the non-fat lactic part contained in 100 kg of the product;

(b) an additional amount for each percentage point of sucrose content of 100 kg net of the product, equal to /100 of the
amount indicated in Part 7 of this Annex under subheading 17.01 A (undenawred) of the Common Customs Tariff.

When complc;ing customs formalities, the applicant shall state on the declaration provided for this purpose:

— the actual content by weight of added whey and/or added lactose per 100 kg of finished product,
and, in particular:

— the lactose content of the added whey.

However, for butter or concentrated butter covered by the measures provided for:

— in Regulation (EEC) No 1282/72 (OJ No L 142, 22. 6. 1972), the amount indicated shall be multiplied by the coefficient

0-47;

— in Regulation (EEC) No 1717/72 (OJ No L 181, 9. 8. 1972), the amount indicated shall be multiplied by the coefficient
0-47;

— in Regulation (EEC) No 649/78 (O] No L 86, 1. 4. 1978), the amount shall be multiplied by the coefficient 0-47;

— in Regulation (EEC) No 262/79 (O] No L 41, 16. 2. 1979), Regulation (EEC) No 1468/79 (O] No L 177, 14. 7. 1979)
and Regulation (EEC) No 1932/81 (O] No L 191 14. 7. 1981), the amount shall be multiplied:

— by the coefficient 0-50 whete the butter is to be used in formula A or formula C products,
— by the coefficient 0-69 where the butter is to be used in formula B products. '

‘

With respect to cheese rinds and wastes the monetary compensatory amount applicable shall be that applicable to products of

. subheading 04.04 EIc) of a fat content, by weight, in the dry matter of 10 % or more. Products unfit as such for human

@)

consumption shall be regarded as cheese wastes.

When completing customs formalities, the party concerned shall state in the declaration provided for this purpose:
— the skimmed-milk powder content, by weight,

— the content by weight of the added whey and/or added lactose, and -

— the lactose content of the added whey,

per 100 kg of the finished product.
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)

)

If the milk products contain powdered or granulated milk (exclpdiﬁg whey) the amount shown shall be increased by the

following supplementary amounts:

Content by weight in sowdered or Germany |Netherlands| United L&eelgligzn:rg Denmark Italy ' France Greece
_ granulate Kingdom

i g nE e DM/100 kg | F/100 kg | #7100 kg | BSLES/ | Dices100 kg | Livvioo kg | FF/100 kg | Drv100 kg
More than 12 % but less
than 30 % 130.2
30 % or more but less than
50 % 260-4
50 % or more but less than -
70 % . 390-6
70 % or more but less than .
80 % 488-2
80 % or more 553-3

In trade with non-member countries, the coefficient 1-74 shall be applied to the supplementary amouiits indicated above.

In intra-Community trade and in trade with third countries, where these products contain skimmed-milk powder and
fishmeal and/or fish oil and/or fish liver oil and/or more than 6 g of iron and/or more than 1.2 g of copper per 100 kg of
product, the supplementary amounts indicated above shall be multiplied by the coefficient 0-25.

However, the coefficient 0-53 shall continue to apply, on application by dealers, in respect of quantities of products for
which evidence is produced that the skimmed-milk powder was bought before 3 November 1982.

In intra-Community trade, where the product has not been produced in accordance with Regulation (EEC) No 1725/79
(O] No L 199, 7. 8. 1979), the coefficient 1-74 shall be applied to the supplementary amounts indicated above. However,
this coefficient shall not be applied to products consigned to Italy from another Member State in accordance with Regu-
lation (EEC) No 1624/76 (O] No L 180, 6. 7. 1976). |

The basic amount for 100 kg of product falling within this subheading shall be equal to the sum of the following
components:

(2) the amount per 100 kg indicated. However, where whey and/or lactose have been added to the product, the amount
indicated shall be:

— multiplied by the weight of the lactic non-fat part, other than the added whey and/or added lactose, contained in
100 kg of the product,

and then’
— divided by the weight of the non-fat lactic part contained in 100 kg of the product;

(b) an additional amount for each percentage point of sucrose content of 100 kg net of the product, equal to */100 of the
amount indicated in Part 7 of this Annex under subheading 17.01 A (undenatured) of the Common Customs Tariff.

When completing customs formalities, the applicant shall state on the declaration provided for this purpose:

— the actual content by weight of ‘added whey. and/or added lactose per 100 kg of the product,

and, in particular:

— the lactose content of the added whey.

The basic amount for 100 kg of product falling within this subheading shall be equal to the amount indicated. However,
where whey and/or lactose have been added to the product, the basic amount shall be equal to the amount indicated:

Tlultipli:ied by the weight of the non-fat part, other than the added whey and/or added lactose, contained in 100 kg of
the product, .

and then

divided by the weight of the non-fat part contained in 100 kg of the product.

When completing customs formalities, the applicant shall state on the declaration provided for this purpose:

,— the actual content by weight of whey and/or lactose added per 100 kg of finished product,

and, in particular:

— the lactose content of the added whey.
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‘(®) In the case of products to which whey and/or lactose have been added, no compensatory amount shall be granted.
However, the amounts indicated shall apply if compensatory amounts have to be charged.

When completing:
— customs export formalities carried out in a Member State the currency of which has appreciated,
— customs import formalities carried out in a Member State the currency of which has depreciated,

— customs export formalities carried out in a Member State making use of the option provided in Article 2a of Regulation
(EEC) No 974/71,

the applicant shall state on the declaration provided for this purpose whether or not whey and/or lactose have been added
to the product.

(*) For cream covered by the measures provided for in Regulation (EEC) No 649/78 (O] No L 86, 1. 4. 1978), the monetary
compensatory amount shall be multiplied by the coefficient 0-47.

(') For cheeses manufactured exclusively from sheep or goat milk:

— the analysis check shall be carried out by immunological methods such as double immuno-diffusion and radial immuno-
diffusion, supplemented as necessary by electrophoresis of the caseins,

— the party concerned shall be obliged, when completing the customs formalities, to state in the declaration provided for
this purpose that the cheese in question was manufactured exclusively from sheep and/or goat milk.

(**) No compensatory amount shall be applicable on imported cheeses covered by the ‘provisions of Articles 7 (1), 9 (1), 10 and

- 11 of amended Regulation (EEC) No 2915/79, provided that the free-at-frontier value applicable for the cheese in question,

if one has been lai§ down, is respected or that the import price is not less than the amount specified in Article 11 (1) of that
Regulation for the cheese in question. )

NB: For the calculation of fat content, non-milk fats are not to be taken into account.
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PARTIE 7 — PART 7 — TEIL 7 — PARTE 72 — DEEL 7 — DEL 7 — MEPOZX 7
SECTEUR DU SUCRE — SUGAR — SEKTOR ZUCKER — SETTORE ZUCCHERO —
SECTOR SUIKER — SUKKER — TOMEAX THE ZAXAPHE
Montants compensatoires monétaires — Monetary compensatory amounts
Wihrungsausgleichsbetrige — Importi compensativi monetari
Monetaire compenserende bedragen — Monetzre udligningsbelob — Nopiopatixé e&rontikd nocd
Montants 3 pe;'cevoir 2 Pimportation Montants 4 octroyer A I'importation
et A octroyer 3 I’exportauon (*) et A percevoir 4 I’exportation (*)
Amounts to be charged on imports Amounts to be granted on imports
and granted on exports (*) and chargcf on exports ()
Numéro du tarif douanier commun Betrige, die bei der Einfuhr erhoben Betrige, die bei der Einfuhr gewihrt und
CCT heading No und bei der Ausfuhr gewihrt werden (*) bei der Ausfuhr erhoben werden (*)
Nr..des Gemeinsamen Zolltarifs Importi da riscuotere all'importazione Importi da concedere all’importazione
Numero della tariffa doganale ¢ da concedere all’esportazione (*) e da riscuotere all’esportazione (*)
comune Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer Bij de invoer te verstrekken en bij
Nr. van het gemeenschappelijk te verstrekken bedragen () de uitvoer te heffen bedragen (%)
douanetarief Belob, der skal opkraves ved indfersel Beleb, der skal ydes ved indfersel
Position i den falles toldtarif og ydes ved udfersel (%) og opkrazves ved udfersel (1)
Moo ewonpartdpevo katd v ewsayayt Mocd yopryobpevo xath mv ewoayoyh
Wmﬁ xat opryodpevo kath v ekayoyh () xat ewonpattopevo katd v ekayaoyh ()
Deutschland Nederland United Kingdom Ll?;iiilg‘;fx/rg Danmark Italia France Elag
DM Fl g FB/Flux dkr. Lit FF Apy.
A. SUCRE — SUGAR — ZUCKER — ZUCCHERO — SUIKER — SUKKER — ZAXAPH
— 100 kg —
1701 A (%) 430,2
17.01 B ¢) 359,7
par 1% de tencur' en saccharose et par 100 kg net du produit en cause (*)
by 1 % of sucrose content and by 100 kg net of Lﬁat roduct (%)
je 1 v. H. Saccharosegehalt und je 100 kg netto des betreffenden Erzeugnisses (*)
per 1 % del tenore di saccarosio e per 100 kg netti di prodotti in questione (*)
per 1% van het gehalte aan saccharose en per 100 kg netto van_het bedoelde produke (*)
ved hver hele procent saccharoseindhold og ved 100 kg netto af det omhandlede produke ()
- avé 1 % nepextixdmrag oe Laxapdln ko ava 100 xyp k 0 Bapovg Tov v Mdyo mpotdvrog (*)
17.02 ex D'II (¥) 4,302
17.02 E 4,302
17.02F1 (9 4,302
2107 FIV 4,302

B. ISOGLUCOSE — ISOGLUCOSE — ISOGLUKOSE — ISOGLUCOSIO — ISOGLUCOSE — ISOGLUCOSE — IZOT'AYKOZH

— pour 100 kg de matiere s¢che / for 100 kg on dry matter / je 100 kg Trockenstoff / per 100 kg di materia secca /
per 100 kg droge stof / for 100 kg terstof / vz 100 xyp Enpdg OAng

1702 D 1
21.07 FIII

430,2
430,2
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(*) No monetary compensatory amount shall be applied to

)

¢)

sugar and isoglucose exported to non-member countries
pursuant to Article 26 of Regulation (EEC) No 1785/81.

For flavoured or coloured sugars the monetary compen- -

satory amount per 100 kg of the product in question
shall be equal to the amount indicated multiplied by the
sucrose content expressed as a percentage.

Where the yield of the raw sugar differs from that of the
standard quality defined by Regulaton (EEC)
No 431/68 (O] No L 89, 10. 4. 1968, p. 3) the monetary

compensatory amount shall be adjusted in accordance

with the provisions of Article 2 of Regulation (EEC)
No 837/68 (O] No L 151, 30. 6. 1968, p. 42).

" () The sucrose content, including other sugars expressed as

sucrose, shall be determined in accordance with Article 7
(2) of Regulation (EEC) No 837/68 in the case of im-
ports and ‘in accordance with Article 13 of Regulation
(EEC) No 394/70 in the case of exports.

(*) Other sugars and syrups excluding sorbose.

) Caramelized sugars falling within heading No 17.01.
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PARTIE 8 — PART 8 — TEIL 8 — PARTE 82 — DEEL 8 — DEL 8 — MEPOX 8
MARCHANDISES RELEVANT DU REGLEMENT (CEE) Ne 3033/80
PRODUCTS TO WHICH REGULATION (EEC) No 3033/80 RELATES
VON DER VERORDNUNG (EWG) Nr. 3033/80 ERFASSTE WAREN
MERCI CUI SI APPLICA IL REGOLAMENTO (CEE) N. 3033/80
ONDER VERORDENING (EEG) Nr. 3033/80 VALLENDE GOEDEREN
VARER, DER OMFATTES AF FORORDNING (EQF) Nr. 3033/80
IMPOYONTA ANA®EPOMENA LTON KANONIEZMO (EOK) apr. 3033/80
Montants compensatoires monétaires — Monetary compensatory amounts
Wihrungsausgleichsbetrige — Importi compensativi monetari
Monetaire compenserende bedragen — Monetzre udligningsbelab — Nopiopatixa eEiowtnika nood
Montants 2 percevoir A I'importation Montants a octroyer 4 I'importation -
et A octroyer 2 I’exportation et A percevoir A 'exportation
Amounts to be charged on imports Amounts to be granted on imports
: and granted on exports and charged on exports
Numéro du tarif douanier commun Betrige, die bei der Einfuhr erhoben Betrige, die bei der Einfuhr gewihrt und
CCT heading No und bei der Ausfuhr gewihrt werden bei der Ausfuhr erhoben werden
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs Importi da riscuotere all’importazione Importi da concedere all’importazione
Numero della tariffa doganale e da concedere all’esportazione e da riscuotere all’esportazione
comune Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer Bij de invoer te verstrekken en bij
Nr. van het gemeenschappelijk te verstrekken bedragen de uitvoer te heffen bedragen .
douanetarief Beleb, der skal opkreves ved indfersel Belab, der skal ydes ved indfersel
Position i den falles toldtarif og ydes ved udfaersel og opkraves ved udforsel
Tood 6 & Mocd v &
Kaden o Kowod ko e o oy it o
' Deutschland Nederland United Kingdom Ll?;clzgr:%:x/rg Danmark Italia France EMig
DM/100 kg FI/100 kg /100 kg | FB/Flux/100 kg |  dkr./100 kg Li/100 kg FF/100 kg Apy./100 xyp
17.04 D II a) 438,4
1704 DI b) 1 406,7
1704 DII b) 2 482,7
1704 DIIb) 3 473,7
17.04 DII D) 4 419,4
18.06 B 1 198,5
18.06 B II a) 392,7'
18.06 B II b) 557,2
18.06 D1a) () "750,7
1806 DIDb) (*) (*) . 750,7
18.06 D11 a) 1 412,9
18.06 D II a) 2 () 412,9
1806 DIIb) 1 1 204,0
18.06 D II b) 2 (9 679,0
18.06 D II b) 2 () 1204,0
18.06 DIl ¢) (»
19.02 B II a) 4 aa) () 150,0
19.02 B II a) 5 aa) (%) 228,0
19.03 A () ' 327,6
19.03BI1.() 327,6
19.03 B II () 285,2
19.04 179,9
21.07C1 . 198,5
21.07 C1I a) 392,7
21.07 C1I b) 557,2
2107 D1l a) 1 (9
21.07 DIl a) 2 (%
2107 D1l a) 3 (%)
21.07 D1l a) 4 (%
21.07 DII b) ¢*)
21,07 GIla) 1 (*) (O 274,2
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Numéro du tarif douanier commun
CCT heading No
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs

Numero della tariffa doganale
comune

Nr. van het gemeenschappelijk
douanetarief

Position i den fzlles toldtarif

Montants A percevoir A I'importation
et 4 octroyer 3 |’exportation
Amounts to be charged on imports
and granted on exports

Betrige, die bei der Einfuhr erhoben

und bei der Ausfuhr gewihrt werden

Importi da riscuotere all’importazione
¢ da concedere all’esportazione

Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer
te verstrekken bedragen

Beleb, der skal opkrazves ved indfersel :
og ydes ved udforsel

Montants 3 octroyer 3 I'importation
et A percevoir A 'exportation
Amounts to be granted on imports
- and charged on exports .
Betrige, die bei der Einfuhr gewshrt und
bei der Ausfuhr erhoben werden
Importi da concedere all’importazione
e da riscuotere all’esportazione
Bij de invoer te verstrekken en bij
de uitvoer te heffen bedragen
Beleb, der skal ydes ved indfersel
og opkreves ved udforsel

Kagon tou Kowos e oo vt o o friphudii e pilge
Deutschland Nederland United Kingdom Lffligzi/rg Danmark Italia France Elvig
DM/100 kg FI/100 kg £/100 kg FB/Flux/100 kg | dkr./100 kg Lit/100 kg FF/100 kg Apy./100 1yp

21.07 G Il a) 2 aa) (*) (°) 351,6
21.07 G IL a) 2 bb) () () 390,3
2107 GIIa)2cc) () (O 429,0
21.07GIIb)1 (% () 328,4
21.07 G 11 b) 2 aa) (%) () : 390,3
21.07 G Il b) 2 bb) (*) () 429,0
207Gl 1 () () 371,0
2107 G Il c)22aa) (*) (O 448,4
21.07 G I ¢) 2bb) (* () 477,4
21.07G Il d) 1 448,4
21.07 G I d) 2 516,1
21.07 G Il ¢) 564,6 °
21.07G1lla) 1 548,4
21.07 G 1II a) 2 aa) 625,7
21.07 G III a) 2 bb) 664,4
21.07 GIII b) 1 602,6
21.07 G Il b) 2 664,5
21.07G Il ) 1 645,1
21.07 Gl ¢) 2 712,9
21.07 GIIL d) 1 722,6
21.07 G I d) 2 ‘ 751,6
21.07 GIil e) . 780,7
21.07GIVa) 1 822,5
2107 GIVa) 2 899,9
21.07 GIV b) 1 876,7
21.07 GIVb) 2 926,5
21.07 G IV ¢) 919,3
21.07GVa)l 1233,8
21.07 G Va)2 1253,1
21.07 GV b) 1272,5
21.07 G VIa IX ()

29.04 CIIl a) 1 192,2
29.04 C Il a) 2 325,1
29.04 CIII b) 1 273,8
29.04 CIII b) 2 462,4
35.05 A 211,2
38.19 T I a) 192,2
38.19 T1b) 325,1
38.19 T II a) 273,8
38.19 T II b) 462,4
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Q)

*).

)

In the case of goods not containing added whey or
lactose, the monetary compensatory amount shal)l' be
calculated on the basis of the quanuty of sugar and/or
of skimmed-milk powder containey in such goods.
However, where the.monetary compensatory amount
resulting from this calculation is greater than that
fixed above, the latter shall be applied.

Amounts applicable as appropriate on goods falling
under subheading 21.07 G VI to IX.

At the time of the completion of customs formaliiies,
the party concerned shall be required to state in the
declaration provided for this purpose:

— the actual content by weight of skimmed-milk
powder contained in the goods,

— the added whey content and/or lactose content and
the lactose content of the added whey,

per 100 kg of finished product.

The compensatory amount is calculated for the actual
-omp ory . ; .
quantity of skimmed-milk powder contained in the
goods.

Amount to be calculated on the basis of the actual
quantities of any cereals or products resulting from their
processing, sugar, milk or milk products, contained in
the goods. Apply to these quantties the compensatory
amounts applied when such products are traded as such.

These amounts shall not apply to goods in immediate
packings of a net capacity of 1 kg or less.

¢

"

)

For goods falling within this subheading, the monetary
compensatory amount shall be applied only according to
the weight of the macaroni, spaghetu and similar
products.

If the product contains added whey and/or lactose
no compensatory amount shall be granted for the milk
products incorporated; in such cases the compensatory
amount is to be calculated on the quantities of common
wheat and sugar indicated in the Annex to Regulation
(EEC) No 3034/80, less 10 %.

When completing:

— customs export formalities carried out in a Member
State the currency of which has appreciated,

— customs import formalities carried out in a Member
State the currency of which has depreciated,

— customs export formalities carried out in a Member
" State making use of the option provided in Article
2a of Regulation (EEC) No 974/71,

the applicant shall state on the declaration provided for
this purpose whether or not whey and/or lactose have
been added to the product.

However, if compensatory amounts have to be charged,
the amounts fixed shall apply normally.

The first and second parts of note (*) shall not ap})ly lzo
1 kg

_ goods in immediate packings of a net capacity o

or less.

(*) Chocolate milk crumb, containing more than 6-5 % but

less than 11 % by weight of milkfats, more than 6-5 %
but less than 15 % by weight of cocoa and more than
50% but less than 60% by weight of sucrose
(including invert sugar expressed as sucrose).

(") Other products than those falling under (*°).
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ANNEX I1
Monetary coefficients
Member States
Products

Germany |[Netherlands, I(%ngiz)dm BLEU Denmark Traly France Greece
— Beef and veal 0-916 | 0-946 — 1.031 —_ 1-023 | 1-053 | 1-108
— Milk and milk products 0:916 | 0-946 —_ 1-031 —_ 1.023 | 1-053 | 1-108
— of Regulation (EEC) No 3033/80 0-916 | 0-946 —_ 1-031 — 1-023 | 1-053 | 1-108
— Pigmeat 0-916 | 0-946 —_ — —_— 1-023‘ 1-023 | 1-108
— Sugar 0-916 | 0-946 — 1.-031 — 1-023 | 1-053 | 1-108
— Cereals 0-916 | 0-946 — 1-031 — 1-023 | 1-053 | 1-108
— Eggs and poultry and albumins 1 0-916 | 0-946 — 1-031 — 1-023 | 1-053 | 1-108
— Wine 0-916 | — — —_ — — — | 1-083
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ANNEXE Il — ANNEX III — ANHANG III — ALLEGATO III — BIJLAGE III
) BILAG III — [TAPAPTHMA 177 .

Application de I'article 2 v«bis» du réglement (CEE) n° 974/71
Application of Article 2a of Regulation (EEC) No 974/71
Anwendung von Artikel 2a der Verordnung (EWG) Nr. 974/71
Applicazione dell’articolo 2 bis del regolamento (CEE) n. 974/71
Toepassing van artikel 2 bis van Verordening (EEG) nr. 974/71
Anvendelse af artikel 2a i forordning (EQF) nr. 974/71
Egappoyn tov apdpov 2a tov xavokuob'(’EOK) ap9..974/71

100 Lit = 3,39255 FB/Flux
0,616545 Dkr
0,175143 DM
0,494390 FF
0,190619 Fl
0,0514996 £ (Irl)
0,0462600 £ (UK)
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ANNEX IV

Ad)ustments to be made pursuant to Article 7 (1) of Regulation (EEC) No 1160/82 to the monetary
_compensatory amounts fixed in advance

Subject to the provisions of the first subparagraph of Article 6 (2) of Regulation (EEC)
No 1160/82, the monetary compensatory amounts fixed in advance in the case of France, the
BLEU and Greece from 26 January 1983 until the dates set out below, shall be multiplied by the
- followmg coefficients:

l\lé(:::::r Sector concerned Cocfficiept', App llcabclzz:gécring 3?&2?: exports

Belgium/ Bcgmnmg of the 1983/84 marketing
Luxembourg All sectors except pigmeat, 0 year for milk and milk products
France Milk and milk products 0-446297 | 1 April 1983

Beef and veal 0-446297 | 4 April 1983

Sugar and isoglucose, _

durum wheat 0-446297 |1 July 1983

Cereals (except durum

wheat) and eggs and

'| poultrymeat 0-446297 | 1 August 1983

Greece All sectors 0-525471 | 31 January 1983
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